
2022 ОБЩЕСТВО, № 4(27) 

 

82 

INFORMATION TECHNOLOGIES IN MODELING BUSINESS PROCESSES 

OF INTEGRATED AGRICULTURAL COMPANIES 
 

LYTNEVA Natalya Alekseevna 

Doctor of Economics, Professor 

Professor of the Department «Management and Personnel Management» 

ILYIN Alexander Vladimirovich, 

Postgraduate student of the department «Management and personnel management» 

Central Russian Institute of Management – branch of the RANEPA 

Orel, Russia 
 
 

The article reveals the results of a study of the methods and techniques of using information technologies in 

creating business models for integrated agro-industrial formations, taking into account the interests of 

stakeholders. Information sources and ways of presenting business processes characteristic of agricultural 

companies are considered, taking into account the specifics of their activities. A modeling method is present-

ed that promotes the interconnection of processes into a single model aimed at obtaining economic benefits. 

Key words: modeling, technologies, management, business processes, agricultural firms, economic benefit, 

informatization. 

 

 

 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 
 

 
СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ  

ПЕРВОЙ И ВТОРОЙ ИНАУГУРАЦИОННЫХ РЕЧЕЙ БАРАКА ОБАМЫ 
 

МИХЕЕВА Мария Игоревна  

кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков 

факультет международных отношений, политологии и зарубежного регионоведения  

Историко-архивный институт  

ФГБОУ ВО «Российский государственный гуманитарный университет» 

г. Москва, Россия 

 
 

Успешная речь, которую произносит политик, может не только вызвать громкие аплодисменты 

аудитории, но и просветить ее. Она нужна для того, чтобы оказать значительное влияние на пуб-

лику за определенный небольшой промежуток времени, чтобы цель выступающего была в итоге до-

стигнута. В статье представлен анализ двух инаугурационных речей Барака Обамы в основном с 

точки зрения риторики и модальности, посредством которой, можно изучать язык, в качестве дви-

гателя как идеологии так и власти. Существует значительное количество факторов, которые мо-

гут объяснить  успех Обамы в качестве политического оратора. К подобного рода факторам мож-

но отнести то, что он умело применяет разного рода риторические приемы в своих бесконечных 

выступлениях. Нельзя отрицать, что, во время публичных выступлений, гораздо лучше можно по-

нять политическую цель подобного рода выступлений.  
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олитические выступления были одной 

из необходимостей в истории челове-

чества в течение довольно длительного про-

межутка времени. Это служило политикам 

инструментом при выявлении выгод, сопро-

вождающих их правления, хотя это также 

служило и тем, что могло ослабить власть 

того или иного политика и показать его с не-

выгодной стороны. Политики создают имен-

но свой стиль руководства благодаря сочета-

емости различных  характеристик, которые 

они могут контролировать. Аудитория, для 

которой не знакомы приемы, используемые 

оратором, довольно часто не имеет понима-

ния, как произносимое слово может повли-

ять на их суждения и решения [2]. 

Стратегии, которыми пользуется оратор 

обширны, и включают в себя большое количе-

ство методов, таких как юмор, метафоры, 

сравнения. Один самый важный инструмент – 

это рассказ мифа, который в итоге будет тес-

но связан с метафорами [5]. 

Надо понимать, что любая речь делится на 

определенное количество частей, а именно у 

нее должно быть начало, середина и конец. 

Аристотель в своем произведении «Ритори-

ка» писал о том, что для того, чтобы оратору 

быть убедительным, его речь должна состо-

ять из трех элементы: дух (идеал), пафос и 

логос, то есть  политическая речь должна со-

держать как рациональную, так и нерацио-

нальную часть. Логос это убеждение с помо-

щью слов и логических аргументов которые 

являются рациональной частью, то есть когда 

оратор собирается убедить аудиторию и ис-

пользует при этом логику и рассуждения для 

аргументации. Применяя этос, оратор хочет 

убедить аудиторию, используя свой авторитет 

и достоверность, а пафос, используя эмоции 

для взаимодействия с аудиторией [1]. Ниже 

приведены примеры данных элементов: 

“For us, they packed up their few worldly 

possessions and traveled across oceans in search 

of a new life. For us, they toiled in sweatshops 

and settled the West, endured the lash of the 

whip and plowed the hard earth. 

For us, they fought and died in places Con-

cord and Gettysburg; Normandy and Khe Sanh. 

Time and again these men and women strug-

gled and sacrificed and worked till their hands 

were raw so that we might live a better life. 

They saw America as bigger than the sum of our 

individual ambitions; greater than all the differ-

ences of birth or wealth or faction.”  

“And why a man whose father less than 60 

years ago might not have been served at a local 

restaurant can now stand before you to take a 

most sacred oath.”  

Следует начать с первой инугурационной 

речи Б. Обамы, произнесенной в 2009 г. Для 

обозначения огромной перспективы в своем 

выступлении Б. Обама довольно  часто при-

меняет морфему “nation” и “our”, которая 

предшествует ей для того, чтобы указать на 

общую собственность. В рамках все той же 

глобальной перспективы он связывает цели 

Америки, которые базируются на “common 

sense”, с целями остального мира или пока-

зывает их как общие для всех наций. В своей 

речи он говорит о том, что “we can no longer 

afford indifference to the suffering outside our 

borders; nor can we consume the world’s re-

sources without regard to effect” и это демон-

страция примирительной позиции, которая  

призывает не только аудиторию в Америке 

измениться, но и Америку встать во главе 

над  другими богатыми странами в поддерж-

ке и оказании помощи бедным странам мира. 

Предвыборная кампания Б. Обамы была 

основана на призыве к переменам, и чтобы 

показать свои намерения  добиться этих из-

менений он использует морфему “new”, “new 

era” и“ new age”, а чтобы показать непосред-

ственно эти изменения, он употребляет мор-

фему “now”, “today” и “this day”. Для демон-

страции абсолютной необходимости этих из-

менений, Б. Обама в своей речи использует 

императив “must”, благодаря применению 

которого, можно ощутить его намерение про-

вести перемены как можно быстрее. Измене-

ние идеологии Б. Обамы можно увидеть, ко-

гда он подразумевает, что предыдущие адми-

нистрации защищали “narrow interests” и от-

кладывали “unpleasant decisions”. Он демон-

стрирует свое стремление к переменам, гово-

ря, что “that time has surely passed” и что мы 

должны “begin again”. 

Использование метафор в речи Б. Обамы 

видно из следующих приведенных ниже 

примеров. 

П 
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“The words have been spoken during rising 

tides of prosperity and the still waters of peace”  

“Endured the lash of the whip and plowed 

the hard earth” 

В основном повторения встречаются в 

начале предложения, но последние два пред-

ложения своей речи Обама сделал коротки-

ми; “All this we can do. All this we will do”. Та-

кое использование повторения помогает при-

дать его речи ритм или метр. Это делается для 

того, чтобы, подчеркивая некоторые из этих 

повторяющихся слов и фраз можно было бы 

сосредоточить внимание на тех идеологиях, 

которые оратор хочет подчеркнуть и донести 

до аудитории, то есть, чтобы мотивировать 

аудиторию, повлиять на ее мнение.  

В следующем примере можно увидеть та-

кой прием, как повторение: “Our nation is at 

war against a far-reaching network of violence 

and hatred. Our economy is badly weakened, a 

consequence of greed and irresponsibility on the 

part of some but also our collective failure to 

make hard choices and prepare the nation for a 

new age”.  К примеру, не только повторения, 

но есть возможность найти и ссылки в речи 

политика: “All are equal, all are free, and all 

deserve a chance to pursue their full measure of 

happiness.” 

В своей речи Б. Обама часто использует 

местоимение “we”, которое создает идею 

разделения интересов между докладчиками и 

аудиторией, хотя с другой стороны это мо-

жет говорить о том, что говорящий, исполь-

зуя это хочет избежать ответственности. 

Также, из речи Б. Обамы видно, что он при-

знает, что идеология  других людей может от-

личаться друг от друга и ставит под сомнение 

планы, говоря: “Now, there are some who 

question the scale of our ambitions”, далее ссы-

лаясь на историю, озвучивает особое опро-

вержение подобным сомнениям: “For they have 

forgotten what this country has already done”.  

Говоря об опровержении идеологии Буша, 

Б.Обама дает понять тот факт, что выбор и 

идея о необходимости выбора одного из 

предыдущих президентов были неправиль-

ными: “we reject as false the choice between 

our safety and our ideals”, приведя в своей ре-

чи историческую ссылку для того, чтобы со-

здать конструкции здравого смысла, исполь-

зуя при этом конкретный пример взамен 

раннему, который был более общим.  

 “Our Founding Fathers, faced with perils 

that we can scarcely imagine, drafted a charter 

to assure the rule of law and the rights of man, a 

charter expanded by the blood of generations. 

Those ideals still light the world, and we will 

not give them up for expediency’s sake”. Отцы-

основатели являются значимым символом в 

американской культуре, в связи с этим об-

ращение к их духу это повсеместно распро-

страненная  уловка в политических речах. 

Одной из традиций выступления полити-

ков является включение в свои речи библей-

ской цитаты, которая используется для того, 

чтобы показать, что религиозные убеждения 

президента являются частью его морального 

кодекса. “But, in the words of Scripture, the 

time has come to set aside childish things” ска-

зано скорее всего мусульманам, евреям, ин-

дуистам и неверующим американцам, при 

этом Б. Обама видит себя взрослеющим 

мужчиной, став президентом, отбрасывает 

свои детские предрассудки и принимает мир.  

Если говорить о речи Б. Обамы и цитиро-

вать вот эту часть: “On this day, we come to 

proclaim an end to the petty grievances and 

false promises, the recriminations and worn-out 

dogmas that for far too long have strangled our 

politics”, то можно предположить, что в ней 

он хочет показать, что намерен добиваться 

взаимной работы от республиканцев в раз-

личных ветвях американского законодатель-

ного органа.  

Другая традиция заключается в использо-

вании цитаты какого-либо исторического 

деятеля, и Б. Обама использует цитату из ре-

чи Джорджа Вашингтона. “Let it be told to the 

future world … that in the depth of winter, 

when nothing but hope and virtue could survive 

… that the city and the country, alarmed at one 

common danger, came forth to meet … it”. 

Произнося это, Вашингтон хотел сплотить 

народ в трудное время, и именно так же дей-

ствует и Обама, произнеся эти слова ближе к 

концу своей речи. Также их можно интер-

претировать и как повествование итогов кри-

зиса, который был благополучно преодолён  

благодаря объединению людей и победе над 

общей опасностью [8].  
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В качестве инструмента добра выступает 

наука. Он говорит, что “we will” использо-

вать науку, для создания основы роста, чуде-

са технологий могут улучшить здравоохра-

нение, необходимо применение солнца и 

ветра для энергетических нужд и надо ре-

формировать образование, что Америка вы-

ступает лидером, а не диктатором. Б. Обама 

использует необычные примеры того, как 

Америка является частью альянсов, чтобы 

бороться с угрозами со стороны других 

стран.  Упоминает о постоянной интеграции 

общества,  признавая, что Америка это  мно-

горасовая, многокультурная и многоконфес-

сиональная страна, но, однако, имея пробле-

мы, она смогла преодолеть проблемы и инте-

грировала это в общество.  Неприемлема и 

расовая дискриминация, и связывает граж-

данскую войну и сегрегацию в одном пред-

ложении и описывает их как «горькое пой-

ло» и «темную главу». Используя триумф 

гражданских свобод, упоминает свою соб-

ственную историю как метафору при изме-

нении уровня равенства в американском об-

ществе и показывает это как победу, то есть 

нечто, заслуживающее внимания.  

Вторая инаугурационная речь Б. Обамы 

была произнесена в 2012 г., где он использо-

вал идиоматическое выражение лишь раз, 

которое  относилось к единству, когда гово-

рил что австралийский и американский 

народы сшиты из одной одежды. И это было 

сделано для того, чтобы продемонстриро-

вать, что между говорящим и аудиторией нет 

никакой разницы.  

Распространенная идиома, которую Б. Оба-

ма использует часто в своей речи является тема 

веры, так как идиома “believe in” используется 

в речи дважды. 

В инаугурационных речах используются 

только прозрачные и полупрозрачные идио-

мы. Причина, по которой политики не ис-

пользуют непрозрачные идиомы в своих 

инаугурационных речах заключается в том, 

что  ситуации требуют более высокого уров-

ня формальности. Подобные речи произно-

сятся для широкой публики, а аудитория со-

стоит из различных групп людей, из носите-

лей языка и не только в силу этого мысль 

может быть неправильно понята [6]. Также в 

своей речи Б. Обама использует идиоматиче-

ские выражения как правило, чтобы создать 

юмористические ситуации. При произнесе-

нии инаугурационной речи. Б. Обама часто 

повторял в своей речи идиоматические вы-

ражения, которые относятся к борьбе, сра-

жению или триумфу, чтобы представить себя 

не только сильным, решительным предста-

вителем власти, но также и хорошим мужем 

и отцом, используя при этом идиомы для по-

пытки убедить аудиторию посредством сво-

ей собственной личности. 

Наиболее частым типом образного языка 

является метафора, а наименее распростра-

ненным – сравнение, то есть объяснение 

сходства двух объектов. Сравнение непосред-

ственно объясняет два объекта с помощью 

таких соединителей, как like, as, и т. д., [7] 

однако метафора косвенно указывает на 

сходство объектов, что и любит использо-

вать в своей речи Б. Обама. 

Используя метафору, иногда можно ука-

зывать на один объект, который на самом 

деле ссылается на другой объект, не связан-

ный, но все же имеющий сходство. Б. Обама 

применяет определенные глаголы, которые 

помогают ему использовать метафоры в сво-

ей речи: “Today we continue a never-ending 

journey to bridge the meaning of those words 

with the realities of our time” где слово “путе-

шествие” не означает буквальный смысл, 

оно не выражает акт путешествия из одного 

места в другое, а относится к борьбе за 

управление правительством, создавая впе-

чатление, что все американцы – путеше-

ственники, которые совершают путешествие 

в особые пункты назначения.  

Обама использует концепцию семьи, созда-

вая впечатление, что все американцы принад-

лежат к семье с одними и теми же родителями. 

В другой части своей речи он утверждает, что 

американцы являются наследниками тех, кто 

выиграл мир, показывая, что американцы яв-

ляются членами одной семьи.  

Использование ряда глаголов, помогаю-

щих сравнивать два объекта когда упомина-

ются другие объекты, чтобы провести срав-

нение, является еще одним способом выра-

жения метафоры. “Our brave men and women 

in uniform, tempered by the flames of battle, are 
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unmatched in skill and courage” в этом приме-

ре Обама использует глагол “вспыльчивый” 

в пассивной форме. Глагол “temper” ассоци-

ируется с металлом, хотя в данном случае он 

заявляет “наши храбрые мужчины и женщи-

ны в военной форме” вместо того, чтобы 

указывать металл, однако всем понятно, что 

данный глагол совершенно не имеет отно-

шения  к этим мужчинам и женщинам в во-

енной форме и предназначен для обозначе-

ния американских солдат, показывая их 

сходство с металлом, говоря о том, что они 

храбрые и сильные. 

Б. Обама любит упоминать что-то косвен-

но и еще одним из распространённых типов 

образного языка в его речи является синек-

доха для использования части чего-то, чтобы 

обозначить целое, или наоборот. Когда он 

утверждает, что часть чего-то представляет 

целое, он хочет подчеркнуть функцию кон-

кретной части, а когда он говорит о целом, 

делая это для обозначения часть вещи, он 

хочет быть кратким. “We hold these truths to 

be self-evident, that all men are created equal”, 

в примере Б. Обама цитирует строчку всем 

известной речи Мартина Лютера Кинга “У 

меня есть мечта”. Фраза “все мужчины” в 

этом предложении на самом деле означает 

всех людей, то есть и мужчины и женщины.  

касаясь при этом равенства как для мужчин, 

так и для женщин, для черных и белых лю-

дей и т. д. Слово “мужчины” имеет более 

широкое значение, чем должно быть, то есть 

в переносном языке данное слово имеет бо-

лее широкое значение, чем его буквальное 

значение, поскольку в прошлом, когда кто-то 

упоминал “мужчин” или “человечество”, 

люди автоматически трактовали это как че-

ловеческие существа (мужчины и женщины),   

Еще одна синекдоха, которую использует 

в своей речи Б. Обама “But we reject the belief 

that America must choose between caring for 

the generation that built this country and invest-

ing in the generation that will build its future”. 

Слово “Америка” не означает всех амери-

канцев, а относится только к части прави-

тельства Америки. Эта синекдоха использу-

ется для того, чтобы создать впечатление, 

что все американцы участвуют в мероприя-

тиях правительства, а также укрепить идею о 

том, что люди, управляющие правитель-

ством Америки, являются представителями 

всех американцев. 

Используя образный язык, Б. Обама приме-

няет гиперболу, чтобы что-то преувеличить, 

лишь для того, чтобы подчеркнуть идею, о ко-

торой идет речь, то есть убедить аудиторию 

поверить в то, что он преподносит: “Today we 

continue a never-ending journey to bridge the 

meaning of those words with the realities of our 

time”, где фраза «нескончаемое путешествие» 

преувеличивает идею путешествия, которое, 

кажется, очень долгим и не имеет конца, одна-

ко когда люди отправляются в путешествие, 

они точно знают свой пункт назначения, то 

есть точку окончания путешествия. 

Употребляя в своей инаугурационной ре-

чи парадокс Б. Обама делает заявление,  ко-

торое, вероятно, противоречит само себе, но в 

нем может быть заложена глубокая правда. 

Аудитории необходимо какое-то время, чтобы 

выявить скрытый смысл утверждения, это де-

лается для того, чтобы привлечь внимание 

аудитории и спровоцировать свежую мысль, 

задуматься о подразумеваемом значении 

утверждения и сделать выступление замеча-

тельным. Используя парадокс, Б. Обама со-

здает особую мысль в необычном сочетании 

слов. “Together, we discovered that a free mar-

ket only thrives when there are rules to ensure 

competition and fair play”, В выражении «сво-

бодный рынок процветает только тогда, ко-

гда существуют правила» фраза «свободный 

рынок» противоречит слову «правила», по-

скольку свобода означает отсутствие кон-

троля со стороны кого бы то ни было  или 

чего бы то ни было, а правило подразумевает 

общепринятый принцип контроля за тем, как 

все должно быть сделано. 

Следует все же признать языковые фено-

мены, особенно феномен образного языка в 

инаугурационных речах, а также необходимо 

понять, что образный язык используется не 

только в литературных произведениях, но и 

в речах политиков. Хотя средства убеждения 

не являлись особым предметом анализа, од-

нако они показывают нам, что идиоматиче-

ские выражения часто являются их частью. 

Идиомы используются в виде повторов, ал-

литераций или метафор, хотя идиоматиче-
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ские выражения не оказывают существенно-

го влияния на степень убедительности. Для 

этого могут использоваться некоторые дру-

гие факторы, которые также влияют на ауди-

торию, такие как внешний вид, параязык или 

средства массовой информации. 

Б. Обама использует более интимный 

стиль общения, включает аудиторию в свои 

намерения и использует социальные репре-

зентации при формировании здравого смыс-

ла для многих своих политических решений, 

не только упомянутых в данной статье. 
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